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Pump espresso coffee maker
Please read and keep these instructions

Cerpaci kavovar na espreso
Precdtéte si tyto pokyny a uschovejte je
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B important safety

instructions

The use of any electrical appliance
requires the following common sense
safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the

appliance! In addition we offer the
following safety advice.

Location

Ensure the coffee maker is used on
a firm, flat surface.

Do not use the coffee maker
outdoors or in a bathroom.

Do not place the coffee maker on a
highly polished wooden surface as
damage may occur to the surface.

Do not place the coffee maker on or
near hot surfaces such as a hot
plate or radiant rings or near a
naked flame.

IMPORTANT: Do not place the

coffee maker onto a metal tray or
metal surface whilst in use.

Personal safety

WARNING: Do not touch hot
surfaces. Always use handles or
knobs.

WARNING: Do not operate any
appliance with a damaged cord
or plug or after the appliance
malfunctions or has been
damaged in any manner.

Ensure the lid of the glass jug is
securely in place before pouring.

Take care to pour hot coffee slowly
and carefully without tipping the
glass jug too fast.

Do not touch metal parts until the
appliance has cooled.

Milk should not be reheated, only
heat it when required.

Children

Children do not understand the
dangers associated with operating
electrical appliances. Never allow
children to use this appliance.

Treating scalds

Run cold water over the affected
area immediately. Do not stop to
remove clothing, get medical help
quickly.

I Product safety

WARNING: Do not immerse the
coffee maker itself in water and
always ensure the electrical
connections are kept dry.

Never use warm or hot water to fill
the water reservoir.

Do not use the glass jug in a
microwave.

Do not overfill the water reservoir.

Do not fill above the capacity of the
water level gauge marked on the
jug.

Operate the appliance only with the
drip tray in place.

B other safety

considerations

Disconnect the coffee maker from
the mains supply when filling,
cleaning or not in use.

Keep the outside of the coffee
maker area clean and dry at all
times.

The use of attachments or tools not
recommended or sold by Morphy
Richards may cause fire, electric
shock or injury.

Do not use abrasive cleaners on the
outside of the coffee maker, they
may scratch the surface. Clean only
with a soft damp cloth.

Do not use the coffee maker for
anything other than its intended
purpose.

Do not adjust strength control whilst
the coffee maker is brewing.
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Do not place the glass jug on the
hot plate unless the lid is in
position.

Do not lift the coffee maker by
gripping the water reservoir. Hold
the body of the coffee maker.

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (alternating
current).

If the socket outlets in your home
are not suitable for the plug supplied
with this appliance the plug should
be removed and the appropriate
one fitted.

WARNING : The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with a bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

WARNING: This appliance must
be earthed.

Features IN

@ 1.7L removable water reservoir
© Power light

© Hot water/steam selector switch
@ On/off switch

© Brewing head

© Filter lock

@ Filter holder

© Drip tray water level indicator
© Non slip rubber feet

@ 1 cup filter

@ 2 cup filter

@ Hard pod filter

® Measuring spoon

@ Compactor

® Removable drip tray

® Froth attachment

@ Steam nozzle

@ Coffee or steam lever

@ Display

€ Warming plate

I Before first use

1

Remove all the packaging and retain
for future reference.

Before using your coffee maker for
the first time or if you have not used
it for some time, it is important to
rinse the coffee maker by running
water through. Follow the procedure
for making espresso coffee, without
coffee in the filter holder.

Display symbols

X1 Flashing: warming up
[EF1 Ready to make coffee
or making coffee (lever down)
[EE] Flashing: Warming up to make
steam or hot water
X Ready to make steam
or making steam (lever up)
[EH Ready to make hot water
(lever up)

MAKING ESPRESSO
COFFEE

-

Filling the water reservoir

Remove the water reservoir by
sliding the water tank upwards
using the handle [@d. Open the lid of
the water reservoir @ by pulling up
and sliding backwards.

Fill the water reservoir using cold
tap water, 1.7 litres maximum [5].
IMPORTANT: Do not overfill or carry
with the handle when full.

Replace the water reservoir by
sliding it back into place [@.

Using with ground coffee

Ensure the coffee/steam lever ) is
in the off position.

Plug the coffee maker into the
power outlet.

Switch the coffee maker on by
pressing the on/off switch @. The
blue power light @ and the display
@ will illuminate.

Pre-heat your coffee cups by
placing them upside down on the
warming plate €.

This coffee maker is designed for
use with espresso or cappuccino
cups only. The coffee will be much
weaker if larger cups are used.

www.morphyrichards.com
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10

11

12

Select the required filter  for 1
cup or P for 2 cups and place in
the filter holder @ . The filters
have many inlet holes and a single
outlet hole.

Using your measuring spoon ®
supplied, place one or two
measures of ground coffee into the
filter, depending on filter choice.
Use the compactor on the other end
of the measuring spoon @ to tamp
down the coffee [d. Do not overfill
the filter. Wipe around the edge of
the filter to remove any coffee
grounds.

Place the filter holder on the
brewing head @ with the handle to
the left [Il. With the filter holder flat
against the brewing head, turn the
handle to the right as far as it will
go .

Place one or two pre-heated cups
below the holes in the filter holder B
or [4. When the coffee maker is at
the correct temperature the coffee
cup symbol will be displayed.

Move the coffee or steam lever
down to the coffee setting. You will
hear the coffee maker make a
pumping noise, this is normal.

Once the cups are filled to the
desired level, pull the lever to the
off position. Water will still filter
through for approximately 8
seconds after the coffee maker has
been turned off.

Carefully remove the filter holder by
turning the handle slowly to the left.

To remove the used coffee grounds
from the filter, push the filter lock @
forward over the edge of the filter
and turn the filter holder upside
down. Gently tap out the coffee [N.

Once the coffee cup symbol shows,
your coffee maker is ready to make
the next espresso.

It is normal for the symbols on the
display to cycle on and off during
the water heat-up process.

B Using with the coffee

pods

1

10

Select the pod filter @ and place in
the filter holder M.

Remove the espresso pod from the
packaging M.

Place the coffee pod in the filter
with the flap placed inside the filter

Place the filter holder on the
brewing head with the handle to
the left [I]. With the filter holder flat
against the brewing head, turn the
handle to the right as far as it will
goll

Place a pre-heated cup below the
holes in the filter holder H.

One coffee pod has the measured
amount of coffee for one single
espresso. When the coffee maker is
at the correct temperature the
coffee cup symbol will be displayed.

Move the lever down to the coffee
setting. The coffee maker makes a
pumping noise, this is normal.

Once the cup is nearly filled to the
desired level, move the lever back
to the off position. Water will filter
through for approximately 8
seconds after the coffee maker has
been turned off.

Remove by turning the filter holder
slowly to the left.

To remove the pod from the filter,
push the filter lock forward over the
edge of the filter and turn the filter
holder upside down [N.

Once the coffee cup symbol shows,
your coffee maker is ready to make
the next espresso.

It is normal for the symbols on the
display to cycle on and off during
the water heat-up process.
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Il Steam function

I Frothing tips

The froth attachment makes it easy
to produce frothy milk for
cappuccino.

Ensure the coffee/steam lever is in
the off position.

1 Before using the steam nozzle,
remove the filter holder.

2  Attach the froth attachment @ to
the end of the steam nozzle @ [H.

e  For the froth enhancing attachment
to work properly it must be pushed
firmly onto the steam nozzle.

3  Fill the water reservoir with cold tap
water.

4 Swing the steam nozzle with the
froth attachment to the side of the
coffee maker.

5 Press the hot water/steam selector
switch @), the steam symbol will
flash. When the coffee maker is
ready to make steam it stays on.

6 Pour cold milk into a suitable jug.
Use approximately 100ml for each
cappuccino.

*  For best results we recommend to
use refrigerated milk and a stainless
steel jug that is well chilled.

7 Hold the jug under the steam nozzle
so that the head of the froth
attachment is immersed in milk and
push the lever up to the steam
setting [0]. The coffee maker makes
a pumping noise, this is normal.

e Do not allow the tip of the nozzle to
touch the bottom of the jug
because this could obstruct the
passage of steam.

8 Once the froth has been produced
push the lever down to the off
position and remove the jug.

e Do not be alarmed by the escaping
steam from the base.
The milk is ready as soon as it forms
a soft, thick layer of foam on the top.
If the milk starts to make large
popping bubbles, the milk has boiled
and it will not froth. If this happens
replace with chilled milk. Do not boil
the milk.

For best results use fresh, cold milk
from the refrigerator.

Skimmed milk or fat reduced milk
will make frothing easier.

I Hot water drinks

You may want to top up your
espresso with hot water for a longer
drink or to make other hot water
drinks such as tea or instant soups
using the steam nozzle.

If the machine has been
in use:

Take care when removing the froth
attachment @ from the steam
nozzle, @ it may be extremely hot.

Ensure the water reservoir @ is
filled with cold tap water.

Swing the steam nozzle @ to the
side of the coffee maker.

Take extreme care when handling
the steam nozzle it may be
extremely hot.

B if the machine has not

been in use:

Ensure the unit is cold before
removing the froth attachment
® from the steam nozzle.

Ensure the water reservoir ) is
filled with cold tap water.

Swing the steam nozzle @ to the
side of the coffee maker.

Switch the unit on by pressing

the on/off switch @. The blue
‘power light’ @ and display @ will
illuminate.

Tips

Choose a finely ground espresso
coffee to use with this coffee maker.
Avoid blends that are very powdery.
When the coffee is too finely ground
it may block the filter.

For best results cups should be
warmed. Cups should be placed
upside down on the warming plate.
Please note that this may take up to
20 minutes depending upon the type
of cup used.

www.morphyrichards.com
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To make hotter coffee the coffee
maker can be preheated. Follow the
procedure for making espresso
coffee, without coffee in the filter
holder.

Descaling

It is important to descale as the
performance of your coffee maker
may be impaired by limescale and
other impurities in the water supply.

If you live in a hard water area, we
recommend that your coffee maker
is descaled at regular intervals, e.g.
every 2-3 months. In areas of
moderately hard water you should
descale every 6 months.

If the water filters through more
slowly than usual, it is a sign that
descaling is necessary.

We recommend you use proprietary
liquid descaler which is especially
made for coffee makers and plastic
kettles. Follow the instructions on the
bottle or sachet, and then operate
the coffee maker with just water 3
times before making coffee.

Do not use kettle descaler unless the
packet specifically states it it suitable
for coffee makers.

The permanent filters should not be
used during descaling.

Cleaning and
maintenance

You must clean the steam nozzle
and froth attachment immediately
after each use.

Wipe the steam nozzle, warming
plate and exterior with a clean,
damp cloth. Do not use any
abrasives or metal scourers as
this will damage the finish on the
coffee maker.

Briefly push the lever to the steam
setting to clear any remaining milk
out of the steam nozzle.

WARNING: Steam from the
nozzle is extremely hot and can
scald.

Place the froth attachment under
warm running water to remove
excess milk.

IMPORTANT: No parts are suitable
for cleaning in a dishwasher.

The filters, filter holder and water
reservoir should be washed after
each use by rinsing them under
water.

To assist in keeping the filters clean
we recommend you periodically run
the coffee maker with the filter in
place, without coffee, using water
only.

Should the holes in the filters
become blocked with coffee
granules use a fine bristled brush.

When your coffee maker is not
being used, we recommend that
you do not leave the filter holder
attached to the coffee maker as this
will reduce the life of the gasket.

8 Drip tray

1

The water level indicator @ appears
through the grid to indicate that the
drip tray @ is full.

Remove the grid of the drip tray by
placing fingers in the two holes in
the centre of the drip tray and lift off
[A. This must be done regularly or
as soon as the red water level
indicator appears through the grid.

Lift the front of the drip tray up and
slide it out H.

Lift off the plastic lining of the drip
tray . Clean the drip tray and its
grid with water and a little washing
up liquid, rinse and dry.

Reverse the procedure to
reassemble.

Ensure that when you are replacing
the drip tray that the plastic lining is
in the correct position.

www.morphyrichards.com
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B Your two-year guarantee

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops a
fault. These numbers can be found
on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for
it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact
Morphy Richards quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy Richards
at the address shown.

You will be asked to return the
product (in secure, adequate
packaging) to the address below
along with a copy of proof of
purchase.

Subject to the exclusions set out
below (1-6) the faulty appliance will
then be repaired or replaced and
dispatched usually within 7 working
days of receipt.

If for any reason this item is replaced
during the 2-year guarantee period,
the guarantee on the new item will
be calculated from original purchase
date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to
indicate the date of initial purchase.

www.morphyrichards.com
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To qualify for the 2-year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example, appliances
must have been descaled and filters
must have been kept clean as
instructed.

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

The guarantee excludes
consumables such as bags, filters
and glass carafes.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not
affect your statutory rights as a
consumer.
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B Dilezité bezpecnostni

pokyny

Pouzivani jakéhokoliv elektrického
spotrebic¢e vyzaduje dodrzovani
bezpeénostnich pravidel diktovanych
zdravym rozumem.

Za prvé hrozi riziko Urazu nebo
usmrceni a za druhé riziko
poskozeni spotfebice. Tato rizika jsou
v textu oznaovana dvéma
nasledujicimi zplsoby:

VAROVANi: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Poskozeni spotfebice!

Navic nabizime nasledujici
bezpeénostni doporuceni.

Misto

Ujistéte se, ze kdvovar je pouzivan
na pevném, rovném povrchu.

Nepouzivejte kdvovar venku nebo v
koupelné.

Nepokladejte kavovar na lestény
dfevény nabytek s vysokym leskem,
protoZe by mohl poskodit povrch.

Nepokladejte kavovar na horké
povrchy nebo do jejich blizkosti,
napfiklad na plotynky nebo séalavé
zdroje tepla, ani do blizkosti
otevieného plamene.

DULEZITE: Béhem pouzivani
nepokladejte kdvovar na kovovy tac
nebo kovovy povrch.

Bezpecénost osob

VAROVANI: Nedotykejte se
horkych povrchii. VZdy pouZivejte
drzadla nebo ovladaci prvky.

VAROVANI: Nespoustsjte
spotiebi& s po3kozenym kabelem
Ci zastrékou, nebo pokud je
porouchany é&i jakkoliv po§kozeny.

Pfed nalévanim se ujistéte, Ze viko
sklenéné konvice pevné drzi na
miste.

Vénuijte pozornost tomu, abyste kavu
nalévali pomalu a opatrné a neobratili
sklenénou konvici pfilis rychle.

+  Nedotykejte se kovovych soucasti,
dokud spotfebi¢ nevychladne.

. MIéko se nesmi znovu ohfivat,
ohrejte ho teprve tehdy, kdyz je
tfeba.

B Deti
Déti nechapou nebezpeéi souvisejici
s provozovanim elektrickych
spotrebic¢u. Nenechavejte je pouzivat
tento spotrebic.

[l Lééba oparenin

+  Zasazené misto ihned vioZte pod
tekouci studenou vodu. Nezdrzujte
se sundavanim odévu, ihned
vyhledejte lékarskou pomoc.

I Bezpeénost vyrobku

+  VAROVANI: Neponofujte kavovar
do vody a vzdy zajistéte, aby byly
elektrické spoje suché.

+ N&drz na vodu nikdy neplrite teplou
nebo horkou vodou.

+  Nevkladejte sklenénou konvici do
mikrovinné trouby.

+  Neprepliiujte nadrz na vodu.

Nenalévejte vodu vySe, nez ukazuje
znacka hladiny na konvici.

Pouzivejte spotiebi¢ pouze s
instalovanou odkapéavaci miskou.

B Dalsi bezpecnostni
pokyny

+  Kdyz k&vovar nepouzivate, plnite
nebo Cistite, odpojte ho od sité.

+  Vzdy udrzujte vnéjsi povrch kdvovaru
v Cistém a suchém stavu.

. Pouzivani nastavcu nebo nastroj,
které Morphy Richards nedoporuéuje
nebo neprodava, mlize zplsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem
nebo zranéni.

+  Na vnéjsi plochy kévovaru
nepouzivejte brusné gistici
prostfedky, protoze by mohly
poskrabat povrch. Cistéte pouze
mékkou, vihkou latkou.

www.morphyrichards.com
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Nepouzivejte kdvovar k zadnému
jinému ucelu, nez ke kterému je
uréen.

Nenastavuijte regulator sily, zatimco
kavovar vafi kavu.

Nepokladejte sklenénou konvici na
plotynku, neni-li viko na svém misté.

Nezvedejte kdvovar za nadrz na
vodu. Drzte téleso kavovaru.

PoZadavky na napdjeni

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém §titku spotrebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v doméacnosti
nevyhovuji zastréce dodané s timto
spotfebi¢em, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym typem.

VAROVANi: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zniéit, protoze
zdastrcka s odkrytym kabelem je
po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpeé&né.

VAROVANi: Tento spotfebié musi
byt uzemnény.

Charakteristiky I\

@ 1,7 odstranitelnd nadrz na vodu

© Indikator napajeni

© Prepinac¢ horké vody/pary

O Spina¢

© Varna hlava

O Pojistka filtru

@ Drzak filtru

© Indikator vodni hladiny v
odkapavaci misce

© Neklouzavé gumové nohy

@ Filtr na jeden $alek

@ Filtry na dva 8alky

@® Filtr napiné

® Odmérka

@ Péchovadlo

® Vyjimatelna odkapavaci miska

@ Pénici nastavec

@ Parni tryska

@ Paka na kavu nebo paru

@ Displej

€D Vystrazny Stitek

Pred prvnim pouzitim

1

Odstrarite v8echen obalovy material
a uschovejte ho pro budouci pouziti.

Pfed prvnim pouzitim nebo po delSi
dobé od posledniho pouziti je
dulezité vyplachnout kavovar tekouci
vodou. Postupujte podle postupu pro
pfipravu espresa bez kavy v drzaku
filtru.

Symboly na displeji

X1 Blikajici: zahfivani

[EA Pripraven k vareni kavy
nebo vafici kavu (pdka dole)

K] Blikajici: Zahfiva se, aby vyrobil
paru nebo horkou vodu

X Pripraven k vyrobé pary nebo
vyrabéjici paru (paka nahore)

[EH Fripraven k vyrobé horké vody
(paka nahore)

PRIPRAVA ESPRESA

PInéni nadrze na vodu

Vyjméte nadrz na vodu tak, ze ji
pomoci drzadla [d posunete nahoru.
Vytazenim a posunutim dozadu
oteviete viko nadrze na vodu @.

Naplrite nadrz na vodu studenou
vodou z vodovodu, maximainé 1,7
litru 3). DULEZITE: Neprepliujte
nadrz, ani ji nepfenasejte za drzadlo,
kdyz je pIna.

Vratte nadrz na vodu tak, ze ji
zasunete zpét na misto [3.

Pouzivani s mletou kdavou

Ujistéte se, ze paka kavy/pary @ je
ve vypnuté poloze.

Zapojte kavovar do sitové zasuvky.

Stisknutim spinace @ zapnéte
kavovar. Rozsviti se modry indikator
napéjeni @ a displej Q.

Polozte §alky dnem vzh(ru na
ohfivaci desku € aby se ohfdly.

Tento kavovar je uréen pouze k
pouzivani se $alky na espreso nebo
kapucino. Pfi pouziti vétsich $alkl
bude kdva mnohem slabsi.

www.morphyrichards.com
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10

11

12

Vyberte pozadovany filtr @ pro
jeden $alek nebo ) pro dva salky a
vlozte ho do drzaku filtru @ [&. Filtry
maji mnoho vstupnich a jeden
vystupni otvor.

Pomoci dodané odmérky @ vlozte
do filtru jednu nebo dvé davky mleté
kavy, zalezi na zvoleném filtru.
Péchovadlem na druhém konci
odmeérky @ upéchuijte kavu [d.
Nepfeplnuijte filtr. Otfete okraj filtru,
abyste odstranili vS§echna zrnka
mleté kavy.

Polozte drzak filtru na varnou hlavu
© s drzadlem na levé strané [l. S
drzakem filtru umisténym v roviné s
varnou hlavou otocte drzadlo
doprava, jak nejdale to ptjde .

Vlozte jeden nebo dva predehraté
$alky pod otvory v drzaku filtru E
nebo [4. AZ bude mit kavovar
spravnou teplotu, zobrazi se symbol
$alku.

Pfepnéte paku kavy nebo pary dolll
do polohy pro kavu. UslySite hluk
Cerpajiciho kavovaru, to je normalni.

Jakmile jsou $alky naplnény na
pozadovanou hladinu, pfepnéte paku
do vypnuté polohy. Po vypnuti
kavovaru bude jesté asi osm sekund
prochazet voda filtrem.

Opatrné vyjméte drzak filtru tak, ze
pomalu otoéite drzadlo doleva.

Chcete-li odstranit pouzitou mletou
kavu z filtru, zatlacte pojistku filtru @
dopredu pres okraj filtru a otocte
drzak filtru spodni stranou nahoru.
Lehce vyklepnéte kavu M.

Jakmile se zobrazi symbol §alku,
kavovar je pfipraven k pfipravé
dal$iho espresa.

Béhem ohfivani vody se symboly na
displeji stfidavé zobrazuji a mizi, coz
je normalni.

Pouzivani s kavovymi
naplnémi

Vyberte filtr napiné @ a viozte ho do
drzaku filtru M.

Vyjméte z obalu napli espresa M.

Vlozte napln espresa do filtru s
klapkou umisténou uvnitf filtru [8].

10

Polozte drzak filtru na varnou hlavu s
drzadlem na levé strané . S
drzakem filtru umisténym v roviné s
varnou hlavou otocte drzadlo
doprava, jak nejdale to ptjde .

Polozte predehraty $alek pod otvory
v drzéku filtru H.

Jedna kavova naplri obsahuje
odméfené mnozstvi kavy na jedno
espreso. Az bude mit kévovar
spravnou teplotu, zobrazi se symbol
Salku.

Pfepnéte paku dolt do polohy pro
kavu. Z kavovaru se bude ozyvat
hluk ¢erpani, to je normaini.

Jakmile jsou Salky témér napinény
na pozadovanou hladinu, pfepnéte
paku zpét do vypnuté polohy. Po
vypnuti kdvovaru bude jesté asi osm
sekund prochazet voda filtrem.

Vyjméte drzék filtru tak, ze ho
pomalu otocite doleva.

Chcete-li odstranit pouzitou kavovou
napln z filtru, zatlacéte pojistku filtru
dopredu pres okraj filtru a otocte
drzak filtru spodni stranou nahoru
m.

Jakmile se zobrazi symbol $alku,
kavovar je pfipraven k pfipravé
dal$iho espresa.

Béhem ohfivani vody se symboly na

displeji stfidavé zobrazuji a mizi, coz
je normaini.

Funkce pary

Pénici nastavec umoznuje snadnou
vyrobu zpénéného mléka do
kapucina.

Ujistéte se, Zze paka kavy/pary je ve
vypnuté poloze.

Pfed pouzitim parni trysky vyjméte
drzak filtru.

Pripojte pénici nastavec @ ke konci
parni trysky @ .

Aby mohl pénici nastavec spravné
fungovat, musi byt pevné zatlac¢en
na parni trysku.

Naplrite nadrz na vodu studenou
vodou z vodovodu.

www.morphyrichards.com

o
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Otocte parni trysku s pénicim
néstavcem na stranu kavovaru.

Stisknéte prepina¢ horké vody/pary
©, na displeji bude blikat symbol
pary. Az bude kavovar pfipraven k
vyrobé pary, symbol bude trvale
zobrazen.

Nalijte mléko do vhodné konvice.
Pouzijte pfiblizné 100 ml na kazdé
kapuéino.

Abyste dosahli nejlepsich vysledku,
doporuéujeme pouzit chlazené
mléko a dobfe vychlazenou konvici z
nerezové oceli.

Drzte konvici pod parni tryskou tak,
aby byla hlava péniciho nastavce
ponofena do mléka, a pfepnéte paku
nahoru do polohy pro paru Q Z
kavovaru se bude ozyvat hluk
¢erpani, to je normalni.

Zabrarite dotyku Usti trysky s dnem
konvice, protoZe to by mohlo ucpat
prdchod pary.

Jakmile se vytvofi péna, zatlacte
péku dolli do vypnuté polohy a
vyjméte konvici.

Nenechte se znepokojit parou
unikajici ze zakladny.

Jakmile se na povrchu vytvori
mékka, husta vrstva pény, mléko je
pfipravené. Pokud se na miéku
zacnou vytvaret velké bubliny,
znamena to, ze se prevafilo a jiz
nebude pénit. V takovém piipadé ho
nahradte chlazenym miékem.
Nevarte mléko.

Tipy pro pénéni

Pfed odstranénim péniciho nastavce
z parni trysky se ujistéte, ze kavovar
je studeny.

Stisknéte pfepina¢ horké vody/pary.
Na displeji bude blikat symbol pary.

Zatlaéte paku nahoru do polohy pro
horkou vodu/péru [9].

Z kavovaru se bude ozyvat hluk
¢erpani, to je normalni.

Pfi vytékani vody z parni trysky bude
na displeji zobrazen symbol $alku.

Jakmile voda dosahne pozadované
hladiny, zatlaéte paku doltG do
vypnuté polohy.

Béhem ohfivani vody se symboly na

displeji stfidavé zobrazuji a mizi, coz
je normalni.

Tipy

Pouzijte ¢erstvé, chladné mléko z
ledni¢ky, abyste dosahli nejlepsich
vysledka.

Odstfedéné nebo nizkotu¢né mléko
se zpéni snadnéji.

Ndpoje z horké vody

V tomto kévovaru pouzivejte jemné
mletou kdvu na espreso. Vyhybejte
se pfili§ praSkovym smésim. P¥ili§
jemné mleta kava by mohla ucpat
filtr.

Abyste dosahli nejlepsich vysledk,
§alky by mély byt ohraté. Salky by se
mély pokladat dnem vzhdru na
ohfivaci desku. Upozorfiujeme, Ze to
mUze trvat az dvacet minut, zalezi
na pouzitém typu Salka.

Chcete-li vice horkou kéavu, kévovar
Ize pfedehfat. Postupuijte podle
postupu pro pfipravu espresa bez
kavy v drzaku filtru.

Odstrariovani vodniho
kamene

Mozna budete chtit pomoci parni
trysky doplnit espreso horkou vodou
pro pfipravu vét§iho napoje nebo
jinych horkych napoju, napfiklad ¢aje
nebo instantni polévky.

www.morphyrichards.com
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Je dulezité odstrariovat vodni kdmen,
protoZe usazeniny a dalsi nedistoty
ve vodé z vodovodu snizuji vykon
kavovaru.

Pokud Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, doporuéujeme odstrafiovat
vodni kdmen z kavovaru v
pravidelnych intervalech, napf. kazdé
dva az tfi mésice. V mistech se
stfedné tvrdou vodou byste méli
odstrafiovat vodni kdmen kazdych
Sest mésica.
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Pokud filtr propousti vodu pomaleji
nez obvykle, znamena to, Ze je
nutné odstranit vodni kamen.

Doporuéujeme pouzit specializovany
tekuty prostfedek na odstrafiovani
vodniho kamene uréeny piimo pro
kavovary a plastové konvice.
Postupujte podle pokynu na lahvi
nebo sacku a potom tiikrat spustte
kavovar pouze s vodou, nez budete
vafit kavu.

Nepouzivejte prostfedek na
odstrafiovani vodniho kamene z
hrnct, neni-li na obalu vyslovné
uvedeno, Ze je vhodny pro kévovary.

Béhem odstrariovani vodniho

kamene se nesmi pouzivat
permanentni filtry.

Cisténi a udriba

Parni tryska a pénici nastavec se
musi vycistit bezprostfedné po
kazdém pouziti.

Otfete parni trysku, ohfivaci desku a
vnéjsi povrch Eistou, vihkou latkou.
Nepouzivejte zadné brusné
materialy nebo kovové draténky,
protoZe by ponicily povrchovou
Upravu kéavovaru.

Kratce zatlacte paku do polohy pro
paru, abyste z parni trysky odstranili
veskeré zbyvajici mléko.

VAROVANI: Péra z trysky je velmi
horké a mlZe vés opaiit.

Vlozte pénici nastavec pod teplou
tekouci vodu, abyste odstranili zbylé
mléko.

DULEZITE: Zadné &asti nejsou
vhodné k myti v my&ce na nadobi.

Filtry, drzak filtru a nadrz na vodu se
musi po kazdém pouZziti oplachnout
pod vodou.

Pro snadnéj$i udrzovani filtra v
Cistém stavu doporucujeme, abyste
pravidelné spoustéli kavovar s
nasazenym filtrem bez kavy, pouze s
vodou.

Pokud se otvory ve filtru ucpou zrnky
kavy, vycistéte je jemnym karta¢em.

KdyZ se kavovar nepouziva,

doporuéujeme nenechavat v
kévovaru pfipevnény drzak filtru,
protoZe tim by se zkratila Zivotnost
tésnéni.

B odkapévaci miska

-

V mfizce se ukazuje indikator vodni
hladiny @, ktery signalizuje, ze
odkapavaci miska @ je pina.

Vyjméte mfizku z odkapavaci misky
tak, ze vlozite prsty do dvou otvord
ve stfedu odkapavaci misky a
zvednete ji . Musite to provadét
pravidelné nebo tehdy, jakmile je
skrz mfizku vidét ¢erveny indikator
vodni hladiny.

Zvednéte pfedni ¢ast odkapavaci
misky a vysurite ji ven H.

Vyndejte plastovou vlozku z
odkapavaci misky . Vycistéte
odkapévaci misku a mfizku vodou s
trochou tekutého disticiho
prostifedku, oplachnéte je a vysuste.

Sestavte soucasti v opaéném poradi.
Pfi vraceni odkapavaci misky se

ujistéte, ze plastova vlozka je ve
spravné poloze.

www.morphyrichards.com

o
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B Dvouletd zdruka

Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pfipevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referenéni
ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasleduijici
informace. Tato ¢isla najdete na
zakladné vyrobku.

C. modelu Sériové &.

Vs$echny vyrobky Morphy Richards
prochazeji pfed opusténim tovarny
individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se
prokadze zavada, se musi vyrobek do
28 dnli od data koupé vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vymeénit.

Pokud dojde k zévadé po 28 dnech
a do 24 mésicl od data ptvodni
koupé, musite kontaktovat Morphy
Richards a uvést ¢islo modelu a
sériové Cislo vyrobku nebo napsat
spoleénosti Morphy Richards na
uvedenou adresu.

Budete pozadani, abyste vratili
vyrobek (v nalezitém, bezpe¢ném
baleni) spole¢né s kopii dokladu o
nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou niZe uvedenych pfipadd
(1 - 6) bude vadny vyrobek obvykle
béhem sedmi pracovnich dnli od
data prijeti opraven nebo vyménén a
odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
ddvodu béhem dvouleté zaruéni
Ihaty vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude pocitat od data
puvodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali pivodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyznaéenym datem pudvodni koupé.

www.morphyrichards.com
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Platnost dvouleté zaruky na
spotfebi¢ je podminéna pouzivanim
podle pokyn( vyrobce. Napfiklad
spotfebi¢e se musi zbavovat vodniho
kamene a filtry se musi udrzovat v
Cistém stavu podle pokynd.

Spole¢nost Morphy Richards nebude
povinna opravit nebo vyménit
vyrobek podle zaruénich podminek v
nésledujicich pfipadech:

Zavada byla zplisobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym nebo
nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporuc¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfepravé.

Spotiebi¢ byl napajen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
personalem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spotfebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym ucellim nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zarucni Ihité.

Zaruka se nevztahuje na spotrebni
materidly, napfiklad sacky, filtry a
sklenéné karafy.

Tato zaruka nepropujcuje zadna jina
nez vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
$kod. Tato zaruka je nabizena jako
dal$i vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotfebitele.
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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